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Introduction 

1. Ruth 2:1-3, 2:19-20, 3:1-2 

עַז:וּלְנָעֳמִי מוֹדַע לְאִישָהּ אִיש גִבּוֹר חַיִל מִמִשְפַחַת אֱלִימֶלֶךְ  וַתֹּאמֶר רוּת הַמוֹאֲבִיָה אֶל נָעֳמִי אֵלְכָה נָא הַשָדֶה וַאֲלַקֳטָה בַשִבֳּלִים אַחַר  וּשְמוֹ בֹּּ

צְרִים וַיִ  עַז אֲשֶר מִמִשְפַחַת אֱלִימֶלֶךְ:קֶר מִקְרֶהָ חֶ אֲשֶר אֶמְצָא חֵן בְּעֵינָיו וַתֹּאמֶר לָהּ לְכִי בִתִי: וַתֵלֶךְ וַתָבוֹא וַתְלַקֵט בַּשָדֶה אַחֲרֵי הַקֹּ  לְקַת הַשָדֶה לְבֹּ

ה לִקַטְתְ הַיוֹם וְאָנָה עָשִית יְהִי מַכִירֵךְ בָּרוּךְ וַתַגֵד לַחֲמוֹתָהּ אֵת אֲשֶר עָשְתָה עִמוֹ וַתֹּאמֶר שֵם הָאִיש אֲשֶר עָשִיתִי עִמוֹ  וַתֹּאמֶר לָהּ חֲמוֹתָהּ אֵיפֹּ

עַז:הַיוֹם  אֲלֵנוּ הוּא:דוַתֹּאמֶר נָעֳמִי לְכַלָתָהּ בָּרוּךְ הוּא לַ  בֹּּ ֹּא עָזַב חַסְדּוֹ אֶת הַחַיִים וְאֶת הַמֵתִים וַתֹּאמֶר לָהּ נָעֳמִי קָרוֹב לָנוּ הָאִיש מִגֹּ  ' אֲשֶר ל
ֹּא אֲבַקֶש לָךְ מָנוֹחַ אֲשֶר יִי רֶן וַתֹּאמֶר לָהּ נָעֳמִי חֲמוֹתָהּ בִּתִי הֲל רֶה אֶת גֹּ דַעְתָנוּ אֲשֶר הָיִית אֶת נַעֲרוֹתָיו הִנֵה הוּא זֹּ עַז מֹּ ֹּא בֹּ טַב לָךְ: וְעַתָה הֲל

רִים הַלָיְלָה:  הַשְעֹּ
And Naomi had family of her husband, a mighty man of chayil from the family of Elimelech; his name was Boaz. And 

Ruth the Moabite said to Naomi: I will go to the field and I will gather the sheaves after one in whose sight I will find 

favour. And she said: Go, my daughter. And she went and came and gathered in the field after the harvesters. And she 

happened upon the portion of the field of Boaz, from the family of Elimelech. 

And her mother-in-law said to her, “Where did you gather today, and where did you work? May the one who recognized 

you be blessed!” And she told her mother-in-law with whom she had worked; and she said, “The name of the man with 

whom I worked today is Boaz.” And Naomi said to her daughter-in-law, “He should be blessed to G-d, who did not 

abandon His kindness with the living and the dead!” And Naomi told her: The man is our relative, from our redeemers.” 

And her mother-in-law Naomi told her, “My daughter, I will seek rest for you, which will be good for you. Now, Boaz 

our family, with whose girls you were, he is winnowing at the barley granary tonight.” 
 

2. Ruth 1:11-13 

תַי לָמָה תֵלַכְ  בְנָה בְנֹּ תַי לֵכְןָ כִי זָקַנְתִי מִהְיוֹת לְאִיש כִ וַתֹּאמֶר נָעֳמִי שֹּ בְנָה בְנֹּ י אָמַרְתִי יֶש לִי נָה עִמִי הַעוֹד לִי בָנִים בְּמֵעַי וְהָיוּ לָכֶם לַאֲנָשִים: שֹּ

 ...וּ הֲלָהֵן תֵעָגֵנָה לְבִלְתִי הֱיוֹת לְאִישתִקְוָה גַם הָיִיתִי הַלַיְלָה לְאִיש וְגַם יָלַדְתִי בָנִים: הֲלָהֵן תְשַבֵּרְנָה עַד אֲשֶר יִגְדָּל
And Naomi said: Go back, my daughters; why should you go with me? Do I have more sons in my womb, such that 

they could be men for you? Go back, my daughters, go, for I am too old for a man. Even if I were to say, “I have hope,” 

even if I would be with a man tonight, and I were to birth sons, would you wait for them until they mature? Would you 

be chained for them, not to be with a man?... 
 

Ivtzan in Tanach 

3. Shoftim 12:8-10 

ט אַחֲרָיו אֶת  ט אֶת יִשְרָאֵל אִבְצָן מִבֵּית לָחֶם: וַיְהִי לוֹ שְלֹשִים בָּנִים וּשְלֹשִים בָּנוֹת שִלַח הַחוּצָה וּשְלֹשִים בָּנוֹת הֵ וַיִשְפֹּ בִיא לְבָנָיו מִן הַחוּץ וַיִשְפֹּ

 יִשְרָאֵל שֶבַע שָנִים: וַיָמָת אִבְצָן וַיִקָבֵר בְּבֵית לָחֶם:
And after [Yiftach] judged Israel Ivtzan of Bethlehem. And he had 30 sons, and 30 daughters he sent outside, and 30 

daughters he brought for his sons from outside. And he judged Israel for seven years. And Ivtzan died, and he was 

buried in Bethlehem. 
 

4. Shoftim 8:22-23 

 ֹּ ל אמְרוּ אִיש יִשְרָאֵל אֶל גִדְעוֹן מְשָל בָּנוּ גַם אַתָה גַם בִּנְךָ גַם בֶּן בְּנֶךָ כִי הוֹשַעְתָנוּ מִיַד מִדְ וַי ֹּא יִמְשֹּ ל אֲנִי בָּכֶם וְל ֹּא אֶמְשֹּ ֹּאמֶר אֲלֵהֶם גִדְעוֹן ל יָן: וַי

ל בָּכֶם:דבְּנִי בָּכֶם   ' יִמְשֹּ
And Israel said to Gidon: Rule us – you, and your son, and your son’s son – for you have saved us from Midian. And 

Gidon said to them: I will not rule over you, and my son will not rule you; Gd will rule you. 
 

5. Shoftim 6:15, 8:30 

כִי הַצָעִיר בְּבֵית אָבִי:בַּמָה אוֹשִיעַ אֶת יִשְרָאֵל הִנֵה אַלְפִ ...  י הַדַּל בִּמְנַשֶה וְאָנֹּ

צְאֵי יְרֵכוֹ כִי נָשִים רַבּוֹת הָיוּ לוֹ:  וּלְגִדְעוֹן הָיוּ שִבְעִים בָּנִים יֹּ
…How shall I save Israel? My family is the weakest in Menasheh, and I am the youngest of my clan. 

And Gidon had 70 sons, born of his body, for he had many wives. 
 

6. Shoftim 9:1-2 

ר: דַּבְּרוּ נָא בְּאָזְנֵי כָל בַּעֲלֵי  וַיֵלֶךְ אֲבִימֶלֶךְ בֶּן יְרֻבַּעַל שְכֶמָה אֶל אֲחֵי אִמוֹ וַיְדַבֵּר אֲלֵיהֶם וְאֶל כָל מִשְפַחַת בֵּית אֲבִי אִמוֹ שְכֶם מַה טּוֹב לָכֶם לֵאמֹּ

ל בָּכֶם אִיש אֶחָד וּזְכַרְתֶם כִי עַצְמְכֶם וּבְשַרְכֶם ל בְּנֵי יְרֻבַּעַל אִם מְשֹּ ל בָּכֶם שִבְעִים אִיש כֹּ  אָנִי: הַמְשֹּ



And Avimelech son of Yerubaal went to Shechem, to the brothers of his mother, and he spoke to them and to the entire 

family of his maternal grandfather, saying: Speak now in the ears of all of the lords of Shechem! What would be better 

for you – to have 70 men, all of the sons of Yerubaal [Gidon], rule over you, or to have one many rule over you? And 

remember that I am of your bone and flesh. 
 

Ivtzan in the Talmud 

7. Talmud, Bava Batra 91a 

 .אבצן זה בעזאמר רבה בר רב הונא אמר רב: 
Rabbah bar Rav Huna cited Rav: Ivtzan is Boaz. 
 

8. Ralbag to Shoftim 12:8 

נמצא בשופטים זולת אבצן שיהיה מבית לחם אמרו רבותנו ז"ל כי אבצן ולפי שבועז נראה מענינו שהיה שופט ישראל והיה מבית לחם ולא 

 זה בועז ונכון הוא
And because it appears from his story that Boaz was a judge in Israel and he was from Bethlehem, and no other shofeit 
besides Ivtzan was from Bethlehem, our Sages said that Ivtzan is Boaz. This is correct. 
 

9. Radak to Shoftim 12:8 

 ...ולפי דרך הפשט .וטוב הוא אם קבלה היתה אצלם זה ...אמרו רז"ל אבצן זה בועז
Our sages said “Ivtzan is Boaz”… This is good, if it is a tradition for them. According to peshat…  
 

Condemnation – and Redemption 

10. Talmud, Bava Batra 91a 

כי אידך דרבה בר רב הונא דאמר רבה בר רב הונא אמר רב מאה ועשרים משתאות עשה בעז לבניו שנאמר ויהי לו שלשים  ?מאי קמ"ל

ת אחד בנים ושלשים בנות שלח החוצה ושלשים בנות הביא לבניו מן החוץ וישפט את ישראל שבע שנים ובכל אחת ואחת עשה שני משתאו

בבית אביו ואחד בבית חמיו ובכולן לא זימן את מנוח אמר כודנא עקרה במאי פרעא לי תאנא וכולן מתו בחייו והיינו דאמרי אינשי בחייך 

 דילדת שיתין שיתין למה ליך איכפל ואוליד חד דמשיתין זריז
What does this teach us? Like another lesson of Rabbah bar Rav Huna, who said citing Rav: Boaz made 120 feasts for 

his children, as Shoftim 12:9 says… For each child he made two feasts, one in his father’s house and one in his father-

in-law’s house. At each feast he did not invite Manoach; he said, “With what will this childless mule pay me back?” 

We learned: All of them died in his lifetime. It is as people say: “If you birthed sixty in your lifetime, what are the sixty 

for you? Go have another child, who is more energetic than sixty.” 
 

11. Ruth 3:10 

ֹּאמֶר בְּרוּכָה אַתְ לַ   לְבִלְתִי לֶכֶת אַחֲרֵי הַבַּחוּרִים אִם דַּל וְאִם עָשִיר: ,בִּתִי הֵיטַבְתְ חַסְדֵּךְ הָאַחֲרוֹן מִן הָרִאשוֹן' דוַי
And he said: You should be blessed to Gd, my daughter; your latter kindness is greater than the first, not to follow the 

youths, whether poor or wealthy. 
 

12. Ruth 4:6 

ֹּא אוּכַל לִגְ  ֹּא אוּכַל לִגְאָל לִי פֶן אַשְחִית אֶת נַחֲלָתִי גְאַל לְךָ אַתָה אֶת גְאֻלָתִי כִי ל אֵל ל ֹּאמֶר הַגֹּ ל:וַי  אֹּ
And the redeemer said: I cannot redeem, lest I ruin my estate. You redeem my redemption, for I cannot redeem. 
 

13. Ruth 4:11 

ֹּאמְרוּ כָל הָעָם אֲשֶר בַּשַעַר וְהַזְקֵנִים עֵדִים יִתֵן   ...' אֶת הָאִשָה הַבָּאָה אֶל בֵּיתֶךָ כְרָחֵל וּכְלֵאָה אֲשֶר בָּנוּ שְתֵיהֶם אֶת בֵּית יִשְרָאֵלדוַי
And the entire nation at the gate, and the elders, declared: We are witnesses. May Gd make this woman who is entering 

your home like Rachel and Leah, the two of whom built up the House of Israel… 
 

14. Midrash, Vayikra Rabbah 34:8 

וישמע ראובן "ע שהקב"ה מכתיב עליו שאלו היה ראובן יוד ,מדתך תורה דרך ארץ שכשיהא אדם עושה מצוה יהא עושה אותה בלב שמחל

 .עגלים פטומים היה מאכילה "ויצבט לה קלי"ואלו היה יודע בועז שהקב"ה מכתיב עליו  ,היה טוענו ומוליכו אצל אביו "ויצילהו מידם
The Torah taught you proper conduct; when one performs a mitzvah, he should do it with a joyful heart. Had Reuven 

known that Gd would write of him, “And Reuven heard, and he saved him from their hand,” he would have carried 

[Yosef] and brought him to his father. And had Boaz known that Gd would write of him, “And he gave her parched 

grain,” he would have fed her fat calves. 


